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    A lány a joghurtos eperszeleteket bámulta a tányérján. Hallgatta az evőeszközök csörgését a porcelánon, amint anyja és apja a reggelijét ette.

    – Egyél!

    Az anyja nógató tekintettel nézett rá, de a lány nem mozdult.

    – Az álmok aggasztanak?

    A lány nyelt egyet, nem mert felnézni a tányérból.

    – Igen – suttogta, hogy szinte hallani sem lehetett.

    – Ezúttal miről álmodtál?

    Az anyja fogott egy szelet kenyeret, lekvárt kent rá.

    – Egy konténerről – felelte a lány. – Olyan…

    – Elég!

    Az apja szólalt meg szigorúan, fagyosan az asztal túloldaláról.

    A keze ökölbe szorult. A tekintete éppolyan szigorú és fagyos volt, mint a hangja:

    – Most már hagyd abba!

    Felállt, felrántotta a lányt a székről, és kilökdöste a konyhából.

    – Elég volt a képzelgéseidből!

    A lány botladozva ment felfelé a lépcsőn, igyekezett lépést tartani az apjával.

    Fájt a karja, fájt a lábfeje. Próbálta kicsavarni magát az apja szorításából, de az fogást váltott, és a nyakát ragadta meg. Azonnal el is engedte, visszarántotta a kezét, mintha valami megszúrta volna. Megvetéssel nézte a lányt.

    – Mindig takard le a nyakadat hátul. Mindig!

    Megfogta a lány vállát, és úgy fordította, hogy háttal álljon neki.

    – Mit csináltál a ragtapasszal?

    A lány érezte, hogy az apja arrébb söpri a haját, egyre hevesebben cibálja, hogy felfedje a nyakán a bőrt. Hallotta, ahogy zihálni kezd, amikor megpillantja a karcolást. Az apja hátrált néhány lépést, úgy bámult, mintha valami iszonyatot látott volna.

    És ekkor a lány megértette.

    Az apja csakugyan iszonyodott.

    Mivel leesett a nyakáról a ragtapasz.
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    – Ott! 

    A kocsi befordult a sarkon.

    Pim idegesen mosolygott Noira. Egy kapuban álltak, ahova nem jutott el az utcai lámpák fénye. Az aszfalton odaszáradt húgyfoltok. Erős, fanyar szagok terjengtek, és a kóbor kutyák ugatása belevegyült az autóút morajába.

    Pim homloka nyirkos volt a verítéktől – nem a meleg, hanem az idegesség miatt. Sötét haja a nyakára tapadt, és a póló vékony anyaga gyűrött mintázatot rajzolt a hátára. Nem tudta, mi vár rá, és idáig nem is nagyon volt ideje gondolkozni rajta.

    Minden olyan gyorsan történt. Csupán két napja határozta el magát. Noi nevetett, azt mondta, egyszerű, jól megfizetik, és öt napon belül újra otthon lehetnek.

    Pim megtörölte a homlokát, nedves kezét a farmerjába törölte, és nézte az egyre közeledő autót. Megint elmosolyodott, mint aki meg akarja győzni magát, hogy minden rendben megy, sima ügy lesz.

    Hiszen ez lesz az egyetlen alkalom.

    Csak egyszer. És aztán soha többet.

    Megfogta az utazótáskája fülét, és felemelte a földről. Azt mondták neki, csomagoljon ruhát két hétre, hogy a vakációzás hihetőbbnek tűnjön.

    Noira nézett, kihúzta magát, és kidüllesztette a mellét.

    A kocsi már majdnem odaért hozzájuk.

    Lassított, majd megállt előttük. A sötétített ablak leereszkedett, és megjelent egy tüskehajú férfi arca.

    – Pattanjatok be – mondta kurtán, és le sem vette szemét az útról. Sebességbe tette a váltót, készen rá, hogy elhajtson.

    Pim megkerülte az autót, megtorpant, és egy pillanatra lehunyta a szemét.

    Nagy levegőt vett, kinyitotta az ajtót, és beszállt.

    ***

    Jana Berzelius ügyész ivott egy korty vizet, és az asztalon heverő papírkupac felé nyúlt. Este tíz óra volt, a norrköpingi Bishops Arms ivó szépen megtelt. Fél órája még társasága is volt, a felettese, Torsten Granath főügyész, aki a bíróságon töltött hosszú, sikeres munkanap után volt annyira gáláns, hogy meghívja Janát vacsorázni az Elite Grand Hotelbe.

    Ott aztán két órán át megszakítás nélkül beszélt a kutyájáról, aki különféle hasgörcsök és székletproblémák után kimúlt. Janát valójában hidegen hagyta, de azért próbált némi érdeklődést mutatni, amikor Torsten megmutogatta a mobilján a képeket az immár halott kutyáról kölyökkorában. Bólogatott, félrebiccentette a fejét, és igyekezett együttérzést színlelni.

    A többi vendéget fürkészte, hogy múlassa az időt.

    Az ablak melletti asztaluktól tökéletesen rálátott a bejáratra. Bárki lépett be vagy ment ki, Jana látta. Torsten előadása alatt tizenkét személyt figyelt meg: három külföldi üzletembert, két hangos, középkorú nőt, egy házaspárt két gyerekkel, két idősebb férfit és egy fürtös bozontú tizenévest.

    A vacsora után átültek a szomszédos kocsmába, amelynek hamisítatlan angol stílusáról Torstennek mindig a golfozás jutott eszébe Kent grófságban. Mindig ragaszkodott ugyanahhoz az asztalhoz. Jana számára ez a kocsma kész kínszenvedés volt. Ezért nagyon megkönnyebbült, amikor a főnöke végre úgy döntött, hogy elbúcsúzik, és a kezét nyújtotta.

    De Jana még maradt.

    Most betette a papírokat az aktatáskájába, kiitta a maradék vizet a poharából, és éppen készült felállni, amikor egy férfi lépett a kocsmába. Talán az ideges járása miatt figyelt fel rá. Jana követte a tekintetével, míg a férfi szapora léptekkel a bárhoz ment. Feltartott ujjával hívta fel magára a csapos figyelmét, rendelt valami innivalót, majd leült az egyik asztalhoz, és az ölébe tette kopottas sportszatyrát.

    Az arcát félig eltakarta a sapka, de Jana úgy harmincévesnek tippelte.

    Bőrdzsekit, sötét farmert és fekete bakancsot viselt. Feszültnek tűnt, először kinézett az ablakon, utána a bejárat felé pislantott, majd megint ki az ablakon.

    Janának nem kellett elfordítania a fejét, így is látta, merre néz a férfi: a Saltäng híd felé. A Hamngata fáin ringatóztak a felaggatott karácsonyi fények. A folyam túlsó partján egy reklámfelirat villogott, mindenkinek kellemes karácsonyt és boldog új évet kívánt.

    Janát kirázta a hideg a gondolattól, hogy már csak néhány hét maradt karácsonyig. Nem vágyott rá, hogy újabb ünnepet töltsön a szüleivel. Különösképpen most, amikor az apja, Karl Berzelius, egykori országos főügyész tisztázatlan okokból mintha távol akarná magát tartani tőle, mint aki cseppet sem akarja már ápolni a kapcsolatot a lányával.

    Tavasz óta nem találkoztak, és amikor Jana felvetette az apja furcsa viselkedését az anyjának, Margarethának, ő sem tudott semmilyen magyarázattal előállni.

    – Nagyon elfoglalt – mondta.

    És mivel Jana nem kívánt ennél több energiát pazarolni a témára, a dolog függőben maradt. Így aztán az elmúlt fél évben nem sok családi összejövetelre került sor. De a karácsonyt nem lehet megúszni.

    Olyankor muszáj találkozni.

    Jana nagyot sóhajtott, és megint a férfit nézte, aki az imént kapott egy pohár világossárga italt. Amikor a pohara felé nyúlt, Jana észrevette, hogy nagy, sötét anyajegy van a bal csuklóján. A férfi az ajkához emelte a poharat, és megint kinézett az ablakon.

    Mintha várna valakit, gondolta Jana. Egy pillantást vetett a karórájára, és megállapította, hogy ideje hazamenni.

    Felállt az asztaltól, lassan begombolta a télikabátját, és a nyaka köré tekerte sötét, Louis Vuitton kendőjét. A fejébe húzta sötétvörös sapkáját, és határozottan megragadta az aktatáskát.

    Kifelé menet észrevette, hogy a férfi mobilon beszél.

    Nem lehetett hallani, mit motyog, ledöntötte az italát, közben felállt, és elsietett Jana mellett a kijárat felé.

    Jana elkapta mögötte az ajtót, és kilépett az utcára a hideg téli levegőbe. Szinte tökéletes szélcsend volt ezen a csillagfényes, néma éjszakán.

    A férfi gyorsan eltűnt a szeme elől.

    Jana bélelt kesztyűt húzott, és knäppingsborgi lakása felé indult.

    A lakásától egy háztömbnyire megint megpillantotta a férfit. Egy szűk sikátorban támasztotta a falat. Már nem volt egyedül. Egy másik férfi állt előtte. Kapucnit viselt, a kezét a zsebébe süllyesztette.

    Jana megtorpant, tett pár gyors, oldalazó lépést, megpróbált láthatatlanná válni egy kiálló épületrész mögött. A szíve kalapálni kezdett, és győzködte magát, hogy biztosan rosszul látta. A kapucnis férfi nem lehet az, akinek hitte.

    Kilesett a fedezékéből, és újból szemügyre vette a férfi profilját.

    A hideg futkosott a hátán.

    Tudta, ki ez az ember.

    Danilo!

    ***

    Henrik Levin főfelügyelő kikapcsolta a tévét, és a mennyezetet bámulta. Nem sokkal múlt este tíz, a hálószobában sötét volt.

    Fülelt, milyen hangokat hall a házban. A mosogatógép módszeresen dolgozott a konyhában, a lépcső recsegett. Időnként hallott valamit Felix szobája felől, és tudta, hogy a fia mocorog álmában. A lánya, Vilma, szokásához híven nyugodtan, mozdulatlanul aludt a szomszédos szobában.

    Henrik az oldalára fordult, a takarót a fejére húzta, lehunyta a szemét, de tudta, hogy nehezen fog tudni elaludni. A gondolatok egyre cikáztak a fejében.

    Hamarosan nem sokat fog aludni éjszakánként. Jön a ringatás, etetés és csitítgatás egészen hajnalig. Még nagyjából három hét volt a szülésig.

    Lehúzta a fejéről a takarót, és nézte Emmát, aki tátott szájjal, hanyatt fekve aludt. Nagy volt a hasa, de Henrik nem tudta eldönteni, vajon nagyobb-e, mint a korábbi terhességek alkalmával. Csak azt tudta, hogy harmadjára is apa lesz.

    Hanyatt fordult, kezét a takaróra tette, és ismét lehunyta a szemét. Lehangolt volt, és azon tűnődött, másképp fog-e vajon érezni, amikor már a karjában lesz a gyerek. Remélte, hogy így lesz, mivel eddig szinte a teljes terhességből kimaradt. Nem volt ideje foglalkozni vele, más gondjai voltak. Például a munka.

    Jelentkezett az Országos Bűnüldözés.

    A Bevándorlási Hivatal norrköpingi osztályvezetőjének, Hans Juhlénnek a meggyilkolása ügyében folytatott tavaszi nyomozásról akartak beszélni. Régi ügy, Henrik már túllépett rajta.

    Szokványos gyilkossági nyomozásnak indult, megöltek egy magas beosztású tisztségviselőt, de aztán sokkal nagyobb ügy kerekedett belőle. Egészen hátborzongató. Illegális menekültek szállítmányai elvezették a rendőröket egy kábítószer-szindikátushoz, amelynek tevékenységei közé tartozott, hogy gyerekeket képezett ki katonáknak, gyerekekből faragott hidegvérű gyilkosokat.

    Nem volt tehát rutinfeladat, és a nyomozás heteken át uralta a híreket.

    Holnap az egészet megint felpiszkálják.

    Az Országos Bűnüldözés kérdéseket fog feltenni az érintett menekült gyerekekről, akiket lezárt konténerekben szállítottak Dél-Amerikából a tengeren át. Kérdezni fognak a főnökről is, Gavril Bolanakiról, aki a felszámolás során halt meg.

    Egy régi, lezárt ügy.

    Henrik kinyitotta a szemét, és a sötétbe bámult. Sóhajtott. Ránézett a vekkerre, negyed tizenegy volt, és tudta, hogy a mosogatógép mindjárt sípol.

    Három perccel később csakugyan sípolt.

    ***

    Dübörgött a szíve, lüktettek az erei.

    Jana Berzelius próbált olyan halkan lélegezni, ahogy csak tudott.

    Danilo.

    Érzések kavarogtak benne. Egyszerre volt meglepett, meghökkent és bosszús.

    Volt idő, amikor ő és Danilo olyanok voltak, mint a testvérek, amikor közösek voltak a mindennapjaik. Régen. Kiskorukban. Most már csak a véres múltjukon osztoztak, semmi máson. Danilónak is a nyakába karcoltak valamit, ahogy neki is, és ez folyamatosan emlékeztette őket a sötét gyerekkorra. Danilo volt az egyetlen, aki tudta, honnan származik Jana, aki tudta, miért lett olyan, amilyen.

    Tavasszal Jana felkereste Danilót, a segítségét kérte, amikor a menekült gyerekeket szállító konténerek megjelentek Arkösund mellett. Danilo készségesnek mutatkozott, jó szándékúnak tűnt, végül mégis elárulta őt. Megpróbálta megölni Janát, de nem sikerült neki, és utána a föld nyelte el.

    Jana azóta is kereste, de Danilo mintha kámforrá vált volna. Egyetlen nyomot, egyetlen életjelet sem hagyott. Semmit. Jana frusztrációja egyre nőtt, és a bosszúszomja már olyan méreteket öltött, hogy különféle módokról ábrándozott, ahogyan megöli a férfit.

    Egy fehér lapra ceruzával lerajzolta Danilo arcát, radírozott, majd újra lerajzolta. Megőrizte a képet, feltette a lakása falára, hogy folyamatosan emlékeztesse magát a férfi iránti gyűlöletére.

    Nem mintha el tudná felejteni.

    Végül feladta a keresését, és visszazökkent a mindennapokba, belátta, hogy valószínűleg soha nem fogja megtalálni.

    Hogy végleg eltűnt.

    Mostanáig.

    Most úgy húsz méter választotta el őket.

    Érezte a bizsergést a testében, le kellett küzdenie a késztetést, hogy elébe ugorjon, muszáj volt észszerűen gondolkodnia.

    Visszatartotta a lélegzetét, hogy hallja a két férfi hangját, de nem értett meg sokat, túl messze voltak, nem tudta kivenni a szavakat.

    Danilo cigarettára gyújtott.

    A viseltes sportszatyor a földön hevert, és az anyajegyes férfi leguggolt mellé. Kicipzárazta a táskát, megmutatta, mi van benne. Danilo biccentett, intett a jobb kezével, mire mindketten szapora léptekkel végigmentek a sikátoron, és eltűntek a Strömpark felé vezető kőlépcsőn.

    Jana összeszorította a fogát. Mit tegyen? Csak forduljon sarkon, és menjen haza? Tegyen úgy, mint aki nem is látta Danilót, engedje futni? Hagyja, hogy megint felszívódjon?

    Magában elszámolt tízig, majd kilépett a rejtekhelyéről, és utánuk eredt.

    ***

    Mia Bolander felügyelő kinyitotta a szemét, és a homlokához kapott. Még mindig kóválygott a feje. Felkelt, meztelenül megállt az ágy mellett, és nézte a hason fekvő férfit, akinek a nevére már nem emlékezett, és akinek keze eltűnt az egyik párna alatt.

    A pasas nem volt épelméjű. Húsz percen át mászkált fel-alá a szobában, és azt hajtogatta, hogy ő egy gazember, aki meg sem érdemli Miát. Mia újra és újra azt felelte, hogy dehogynem, és végül rávette a férfit, hogy bújjon ágyba.

    Amikor aztán a férfi félénken megkérdezte, megmasszírozhatja-e Mia lábfejét, Mia ahhoz is fáradt volt, hogy ellenkezzen. És amikor a férfi bekapta Mia nagylábujját, a lánynak elege lett, és kerek perec megkérdezte, fognak-e vajon dugni is. A férfi értette a célzást, és levetkőzött.

    Hangosan nyögött, Mia nyakát nyalogatta, és ki is szívta.

    A nyomorult.

    Mia megvakarta a bőrét a jobb melle alatt, és lenézett a padlón kupacban álló ruháira. Gyorsan felöltözött, arra sem ügyelt, hogy ne csapjon zajt.

    Csak haza akart menni.

    Épp csak beugrott a kocsmába. A Harry karácsonyi karaokeestét szervezett, a hely zsúfolásig megtelt csillogó ruhákkal és öltönyökkel. Néhányan mikulássapkát is húztak, és feltehetően már korábban berúgtak valami karácsonyi bulin Norrköpingben.

    A férfi, akinek Mia már nem emlékezett a nevére, a bárnál állt sörrel a kezében. Negyvenes volt, szőke, egyenes haját divatjamúlt módon középen választotta el. Nyakszirtjén egy színes koponya látszott. Amúgy tisztességesen felöltözött, nyakkendőt meg egy kissé eltúlzott válltömésű zakót viselt.

    Mia néhány méterre ült tőle. A poharát babrálta, és próbálta felkelteni a férfi érdeklődését. Végül sikerült, de beletelt egy kis időbe, mire a férfi odament hozzá, és megkérdezte, vágyik-e társaságra. Mia válaszképpen rámosolygott, megint a poharát babrálta, és végül sikerült megértetnie vele, hogy inna valamit. Három korsó sör és két sáfrányos koktél után eltaxiztak a férfi lakására.

    A sáfrányízt még mindig érezte az ínyén. Kiment az előszobába, be a fürdőszobába, és felgyújtotta a lámpát. A hirtelen fény elvakította, így lehunyt szemmel ivott a kezéből. Utána a tükörbe hunyorított, a füle mögé tűrte a haját, és megnézte a nyakát. Két nagy, piros folt látszott az álla alatt jobboldalt. Fejcsóválva leoltotta a villanyt, és kilépett a fürdőszobából.

    Az előszobában fogta a férfi zakóját, és átnézte a zsebeit. A tárca a belső zsebben lapult, de csak kártyák voltak benne. Készpénz semmi. Még egy tízes sem. Megnézte a jogosítványát – Martin Strömbergnek hívták.

    Felvette a csizmáját és a kabátját.

    – Csak hogy tudd, Martin – mondta a hálószoba felé bökve a mutatóujjával. – Elég pocsék voltál.

    Ezek után kinyitotta az ajtót, és kilépett.

    ***

    Jana Berzelius megállt a Munka Múzeuma sarkánál, és kikukkantott.

    Most már nem látta sem Danilót, sem az anyajegyes férfit.

    Minden egyes látható utcasarkot végignézett, de egyikük sem volt sehol. Egyetlen élő lelket sem látott, és elképedt, mennyire kihalt tud lenni ez a környék egy hűvös szerda este december elején.

    Még tíz percen át várakozott. Egyetlen nesz sem hallatszott.

    Semmi mozgást nem észlelt.

    Végül beletörődött, hogy elvesztette őket.

    Szem elől tévesztette Danilót. Duzzadt benne a harag, mert most már csak egyvalamit tehetett, vissza kell fordulnia, haza kell mennie, és megint becsapva érezheti magát.

    De mire számított? Mit hitt? Nem lett volna szabad követnie, csak békén kellett volna hagynia, és élni tovább a saját életét.

    Nincs már mit tenni.

    El kell eresztenie a férfit.

    A Holmentorgnál elfogta egy furcsa érzés, hogy van valaki mögötte, de amikor hirtelen megfordult, csak egy kutyát sétáltató alacsony férfit látott a távolban. Felpillantott az utcára néző lakásokra, több ablakban is égtek az adventi gyertyák. A tiszta, fekete égbolton jól látszottak a csillagok.

    Jana dideregve felhúzta a vállát. Átvágott a téren, majd bement a térről kivezető átjáróba. Félúton megint elfogta az érzés, hogy követik.

    Megállt, megfordult, és a háta mögötti sötétségbe meredt.

    Mozdulatlanul állt, halkan lélegzett az orrán át, és fülelt.

    De semmi.

    Szapora léptekkel átkelt a Järnbrogatán, és beszaladt a Knäppingsborg negyedbe vezető rózsaszínű boltív alá.

    Ekkor valami neszt hallott maga mögül.

    Ott állt.

    Tíz méterre tőle.

    Leszegett fejjel, feszes állal.

    Jana a szemébe nézett, letette az aktatáskáját.

    És felkészült.
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    – Csak le kell nyelni!

    Pim összerezzent, és a férfi szemébe nézett. A férfi az asztal fölé hajolt, az arca tíz centire volt az övétől, és feltűrt ujjú, piszkosszürke inget viselt.

    Pim nézte a kezében a kapszulát. Nagyobb volt, mint egy koktélparadicsom, és hosszúkásabb, mint amire számított. Tömör tartalmát több réteg gumi burkolta.

    Noi mellette ült, és kérlelőn nézett Pimre, szinte észrevétlenül bólintott neki, mint aki buzdítani akarja. Sikerülni fog!

    Egy patika fölötti helyiségben voltak, egy létrához hasonlatos lépcsőn jutottak fel. A szoba egyik sarkában szobaventilátor duruzsolt. Ennek ellenére meleg és dohos volt a levegő.

    A gyomorsavat semlegesítő tablettát nem volt gond lenyelni, azonnal lecsúszott a torkán. De a kapszula túl nagy, gondolta Pim, és mutató- és hüvelykujjával megnyomkodta a burkát.

    A férfi megragadta Pim karját, és kezét lassan a szájához vezette. A kapszula hozzáért az ajkához, Pim tudta, mit várnak tőle, és azonnal kiszáradt a szája.

    – Tátsd már ki a szádat! – mondta a férfi a foga között szűrve a szót.

    Pim kitátotta a száját, és a nyelvére helyezte a kapszulát.

    – Úgy, állat fel, és nyeld le!

    Pim felnézett a mennyezetre, érezte, ahogy a kapszula a nyelve tövére csúszik, próbált nyelni, de nem sikerült, a kapszula nem siklott le a torkába.

    Pim felköhögte, a tenyerében kötött ki.

    A férfi ököllel az asztalra csapott.

    – Hol találtad ezt a libát? Mi? – kérdezte Noitól, aki elsápadt. – Nem érek rá ilyen féleszűekkel vesződni, nem érted? Az idő pénz.

    Noi bólintott, és Pimre nézett, aki nem volt hajlandó viszonozni a tekintetét.

    – Gyerünk – suttogta Noi. – Menni fog.

    Pim lassan megrázta a fejét.

    – Muszáj! – mondta Noi.

    Pim ismét megrázta a fejét. Az ajka megremegett, a szeme megtelt könnyel. Tudta, hogy szerencsés lány, örülnie kellene, hogy itt lehet. Általában elkerülte a szerencse, de amikor Noi mesélt neki erről az egyszerű és gyors pénzkereseti lehetőségről, a szíve erősebben vert.

    – Jól van, elég ebből! Tűnj el innen! – A férfi megragadta Pim karját, és felrántotta a székről. – Van más, aki szívesen keres pénzt.

    – Nem! Várjon! Akarom! – kiáltotta Pim, és ellenállt. – Kérem, akarom! Hadd próbáljam még egyszer. Képes vagyok rá.

    A férfi magához rántotta a lányt. Egy ideig csak nézte, nézte a keskeny, kisírt szemét, a kipirult arcát, az összeszorított ajkát.

    – Lássam! – mondta.

    A férfi egy flaskával az egyik kezében elkapta Pim állkapcsát, szétfeszítette a száját, és síkosítót spriccelt háromszor a szájába. Utána feltartotta a kapszulát.

    – Nesze – mondta.

    Pim megfogta, és betette a szájába. Próbált nyelni. Az egyik ujjával hátrébb tolta a torkába, de öklendezni kezdett.

    Egyre jobban elfogta a pánik.

    Kapszulát vissza a torokba, állat fel. De csak újabb öklendezés volt az eredmény.

    A keze nyirkos volt az izzadságtól.

    Szorosan behunyta a szemét, kinyitotta a száját, és ameddig tudta, ujjal letolta a kapszulát.

    Nyelt.

    Nyelt, nyelt és nyelt.

    A kapszula lassan lecsusszant a gyomrába.

    A férfi mosolyogva összecsapta a tenyerét.

    – Remek – mondta. – Már csak negyvenkilenc van hátra.

    ***

    Az első ütés a fejét vette célba, a második a torkát. Jana Berzelius az alkarjával hárította Danilo öklét. Danilo tébolyultan mozgott oda és vissza, minden irányból próbált találatot bevinni. De Jana is küzdött, jobb ököllel fel, elhajlás, ballal előre, rúgás. Nem talált, de megismételte a mozdulatsort, ezúttal gyorsabban. A rúgással eltalálta Danilo térdét. A férfi megrogyott, de nem vesztette el az egyensúlyát. Fontos lett volna kibillenteni és a földre teríteni, így Jana megint rúgott. Most fejre. De a mozdulat közepén Danilo elkapta a lábfejét, és megcsavarta. Jana kénytelen volt megperdülni a levegőben, és nagyot csattanva hanyatt vágódott a fagyos talajon. Óvón a fejéhez kapta a kezét, oldalra gördült, és felpattant.

    Danilo most mozdulatlanul állt előtte. Várt. Kitágult orrlyukkal, vicsorogva. Majd lendületet vett, és Jana felé vetette magát. Ugyanabban a pillanatban Jana lehajtotta a fejét, az arca elé kapta az öklét, és minden erejét beleadta egy rúgásba, hogy védje magát.

    Tökéletes találatot vitt be.

    Danilo összecsuklott, Jana már ott is termett, és éppen készült a férfi mellkasára térdelni, amikor az egy rémes üvöltéssel elfordult, és leteperte. Lovagló ülésben Janára ült, és tiszta erejéből püfölte a nő bordáit.

    Aztán megragadta a haját, és előrehajtotta a fejét, néhány centiméterre megemelve a talajtól. Jana próbálta követni a mozdulatot, hogy enyhítse a fájdalmat a hajtövénél, de Danilo ránehezedett a mellkasára.

    – Miért követsz?

    Danilo közelebb hajolt hozzá, az arcába sziszegte a kérdést. Jana nem felelt, magas fordulatszámon járt az agya. Ezt nem hagyhatja, nem győzhetik le. Nagyon jól tudta, mire képes ez az ember. De nem bírt mozdulni, a karja Danilo lába alá szorult. Kinyújtotta az ujjait a földön, hátha talál valamit, amivel védekezhet, de csak jeget és havat markolt.

    Kellemetlen érzés duzzadt benne. Azzal nem számolt, hogy a rövidebbet húzhatja. Neki kellett volna meglepnie Danilót. Hiszen előnnyel indult.

    Ökölbe szorította a kezét, megfeszítette az izmait, és erőt gyűjtött. Fellendítette a lábát, és hátba rúgta Danilót. A férfi megvonaglott, és eleresztette Jana haját. Jana újból és újból megrúgta térddel. Próbálta a lábát Danilo nyaka köré lendíteni, de nem sikerült.

    Danilo továbbra is rajta ült.

    Megint megmarkolta a haját.

    – Ezt nem kellett volna – sziszegte, és a földhöz csapta Jana tarkóját.

    Hihetetlen fájdalmat okozott. Jana előtt elsötétült a világ.

    Danilo újból a földhöz verte a fejét, és Jana érezte, ahogy elhagyja az ereje.

    – Tartsd magad távol tőlem, Jana – mondta Danilo.

    Jana, mint aki ködben úszik, távolról hallotta a hangját.

    Már nem érzett fájdalmat.

    Melegség áramlott át rajta, és tudta, hogy mindjárt elveszíti az eszméletét.

    Danilo felemelte az öklét, de nem ütött. Csak tartotta a levegőben a kezét, mint aki habozik. Jana szemébe nézett, lihegett, és mondott valamit, de a szavai visszhangot vertek, akár egy alagútban.

    Ekkor Jana távoli kiáltást hallott.

    – Hahó!

    Más hang volt, idegen, nem ismerte fel. Próbált mozdulni, de a nyomás a mellkasán a földhöz szegezte. Küzdött, hogy a szemét nyitva tudja tartani, és viszonozta Danilo sötét tekintetét. A férfi rámeredt.

    – Figyelmeztetlek – sziszegte. – Ha még egyszer követni próbálsz, befejezem, amit most elkezdtem.

    Danilo egy centire emelte Jana arcát a sajátjától.

    – Legközelebb nagyon megbánod. Hallod?

    Jana hallotta, de képtelen volt válaszolni.

    Ekkor érezte, hogy megszűnik a nyomás a mellkasán. És a csend körülötte arról árulkodott, hogy Danilo elment.

    Hevesen köhögött, és oldalra fordult. Lehunyta a szemét.

    Megint hallotta az idegen hangot.

    ***

    Anneli Lindgren egy tálkában két kétszersültet tett az asztalra, és leült az élettársa, Gunnar Öhrn mellé. Mindketten a megyei bűnügyi rendőrségen dolgoztak, Anneli bűnügyi technikusként, Gunnar meg a nyomozói munkát vezette.

    Gőzölgött a víz a teáscsészékben.

    – Earl Greyt kérsz, vagy ezt a zöldet? – kérdezte Anneli.

    – Te melyiket iszod?

    – A zöldet.

    – Akkor én is azt kérek.

    – De nem is szereted.

    – Nem, de te azt mondod, jót tenne.

    Anneli rámosolygott Gunnarra, és éppen kinyitotta a teásdobozt, amikor felcsendült a zene Adam szobájában. Hallotta, hogy a fia is énekli a számot.

    – Úgy tűnik, jól érzi itt magát – mondta Anneli.

    – Te nem?

    – De.

    Anneli kihallotta az aggodalmat a kérdésből, ezért felelt kurtán, habozás nélkül. Csak így tudta megúszni a további kérdéseket. Gunnar mindig aggódott, túl sokat agyalt, elemzett, boncolgatott olyasmiket, amiken már régen túl kellett volna lépnie.

    – Biztos? Jól érzed magad itt?

    – Igen.

    Anneli belelógatta a teafiltert a csészébe, és nézte, ahogy megszívja magát a forró vízzel. Hallotta Adam hangját, a zenét és a szöveget, amit a fia kívülről megtanult. Figyelte az egyre barnuló vizet. Számolgatott, de már nem tudta, hányszor költöztek szét, majd újra össze. Ez a mostani lehetett a tizedik próbálkozásuk. Talán a tizenkettedik. Csak annyi volt biztos, hogy megszakításokkal már húsz éve éltek együtt.

    De ez most más, győzködte magát. Kényelmesebb, lazább. Gunnar jó ember. Kedves, nyugodt. Csak ne rágódna örökké!

    Gunnar rátette a kezét Anneliére.

    – Mert ha nem, akkor kereshetünk másik lakást. Vagy sorházat? Azt még nem próbáltuk.

    Anneli elhúzta a kezét, a férfira nézett, és nem felelt, mert tudta, hogy a pillantása elég.

    – Jól van – mondta Gunnar. – Felfogtam. Jól érzed magad.

    – Akkor ne rugózz rajta tovább!

    Belekortyolt a teába, és hallotta, hogy még egy-másfél perc maradt a számból, amit Adam éppen lejátszott. Egy gitárszóló, aztán a refrén háromszor.

    – És mit szólsz a holnapi értekezlethez az Országos Bűnüldözéssel? – kérdezte Gunnar.

    – Semmi különöset. Nyilván azt szűrik le, amit akarnak. Mi remek munkát végeztünk.

    – De nem értem, minek jön ide Anders Wester. Nincs mit mondanom neki.

    – Micsoda? Egy ilyen jóképű pasast küldenek hozzánk?

    Anneli nem tudta megállni, hogy ne cukkolja Gunnart. Valahogy a szükségtelen aggodalma, a féltékenysége sarkallta rá. De azonnal meg is bánta.

    Gunnar a nőre meredt.

    – Csak ugratlak – mondta Anneli.

    – Tényleg annak tartod?

    – Jóképűnek? Igen, volt idő, hogy annak tartottam.

    Próbált könnyed, higgadt hangot megütni.

    – De már nem? – kérdezte Gunnar.

    – Jaj, hagyd már – mondta Anneli.

    – Tudni akarom.

    – Fejezd be, inkább igyál egy kis teát.

    – Biztos?

    – Ne nyaggass már!

    Most már a gitárszóló hallatszott, aztán Adam hangja, ahogy a refrént énekli.

    Gunnar felállt, és kiöntötte a teáját a mosogatóba.

    – Mit csinálsz? – kérdezte Anneli.

    – Nem szeretem a zöld teát – mondta Gunnar, és kiment a fürdőszobába.

    Anneli felsóhajtott, Gunnar miatt és a zene miatt, amit alig bírt elviselni, de nem volt kedve az estét egy újabb összezördüléssel zárni, ha már egyszer újfent elhatározták, hogy megpróbálnak együtt élni.

    Máris fáradt volt.

    Nagyon fáradt.

    ***

    – Halló, hogy van?

    Robin Stenberg leguggolt a magzatpózban fekvő nő mellé. Szakadt farmernadrágján a lánc csörrenve ért a kemény talajhoz. Robin látta, hogy a nő feje erősen vérzik. Éppen készült megbökni, amikor a nő kinyitotta a szemét.

    – Mindent láttam – mondta Robin. – Láttam a pasast. Arra ment.

    Remegő kézzel mutatott a folyó irányába.

    A nő megpróbálta megrázni a fejét.

    – El…es…tem – nyögte ki megbicsakló nyelvvel.

    – Nem – mondta Robin. – Nem esett el. Megtámadták. Hívnunk kell a rendőrséget…

    Robin felállt, és kotorászni kezdett a zsebében a mobilját keresve.

    – Neee… – mondta a nő.

    – Basszus, maga aztán rendesen vérzik – mondta Robin. – Hívnunk kell a mentőket, vagy valami.

    Nem bírt megállni egy helyben, fel-alá mászkált.

    – Basszus, basszus, basszus – ismételte többször.

    A nő mocorgott, köhögött.

    – Ne telefonáljon! – suttogta.

    A férfi megtalálta a telefont, és feloldotta a zárat.

    A nő megint köhögött.

    – Ne telefonáljon! – mondta ismét. Ezúttal tisztán.

    De a férfi nem hallgatott rá, beütötte a 112-t.

    Ebben a pillanatban a telefon kirepült a kezéből.

    – Mi a f…

    Beletelt néhány másodpercbe, míg rájött, mi történt. A nő időközben felállt, és most Robin mobilját tartotta a kezében. Vér csorgott a homlokáról.

    – Azt mondtam, ne telefonáljon.

    Robin egy pillanatig azt hitte, ez valami vicc. De amikor látta a nő fenyegető tekintetét, tudta, hogy komolyan beszél. Észrevette, hogy alaposan végigméri, és jóllehet Robin fel volt öltözve, szinte pucérnak érezte magát.

    A nő szeme fürgén végigsiklott rajta a fekete sapkájától a feketére festett szemén, a halántékán lévő nyolc pici, fekete tetovált csillagon, a piercinges alsó ajkán és a bélelt farmerdzsekijén át az ütött-kopott, otromba bakancsáig.

    – Hogy hívják? – kérdezte a nő.

    – R-Robin Stenberg – dadogta a férfi.

    – Jól van, Robin – mondta a nő. – Tisztázzuk, elestem, és megütöttem magamat. Ennyi történt.

    A férfi halálra váltan bólintott.

    – Értem.

    – Jól van. Akkor megegyeztünk. Fogja ezt, és tűnjön el!

    A nő odadobta neki a mobilját. Robin esetlenül elkapta, hátrált néhány lépést, aztán futásnak eredt.

    Csak akkor rettent meg igazán, amikor végre magára zárta a lakása ajtaját.

    ***

    A bangkoki Suvarnabhumi repülőtér nemzetközi terminálja hemzsegett az emberektől. Hosszú sorok kígyóztak a pultok előtt, és időnként bemondtak egy-egy nevet, hogy jelentkezzen az információnál. A bőröndök puffanva dőltek el a futószalagon.

    Nagy társaságok hangoskodtak, kisgyerekek sírtak, párok vitatkoztak az úti okmányokról.

    – Útlevelet, legyen szíves.

    A nő az utasfelvételnél a kezét nyújtotta.

    Pim két kézzel tartotta fel az útlevelét. Mint aki a remegést akarja leplezni. Mondták neki, hogy ne idegeskedjen, csak lazítson, és próbáljon vidámnak tűnni. De ahogy fogyott előtte a sor, egyre jobban izgult.

    A jegyét babrálta, míg a végén már hiányzott a jobb csücske.

    Fájt a hasa.

    Hullámokban tört rá az émelygés, és azt kívánta, bárcsak ledughatná az ujját a torkán. Szívesen köpött is volna, minden hányingerrohammal egyre csak gyűlt a nyál a szájában, de tudta, hogy nem szabad. Így hát nyelt, újra és újra.

    Két pulttal arrébb egy másik sorban Noi babrálta eszelősen a hátizsákja egyik szíját.

    Nem néztek egymásra, tudomást sem vettek a másikról.

    Most az egyszer idegenek voltak.

    Így szólt a szabály.

    A pult mögött a nő a számítógépén kopácsolt. Sötét haját feszes lófarokba kötötte. A légitársaság logója díszelgett a fekete blézer bal zsebén, a blézer alatt kerek gallérú fehér blúz látszott.

    Pim egyik karjával a pultra támaszkodott. Kissé előrehajolt, hogy próbálja enyhíteni a fájdalmat puffadt hasában.

    – Felteheti a bőröndöt – mondta a nő Pimre nézve, aki nagy levegőt vett, megfogta a bőröndjét, és felemelte a szalagra.

    Ismét áramütésként érte az émelygés.

    Grimaszolt.

    – Első alkalom? – A nő kérdő tekintettel nézett rá. – Először utazik Koppenhágába?

    Pim bólintott.

    – Nem kell idegeskedni, nem veszélyes a repülés.

    Pim nem felelt. Nem tudta, mit felelhetne. Inkább csak bámulta a cipőjét.

    – Parancsoljon.

    Pim átvette a beszállókártyát, és azonnal elment a pulttól.

    El akart tűnni onnan, minél messzebb a nőtől és a kérdő pillantásától.

    Nem bírt senkivel beszélni, nem is akart senkivel beszélni.

    Senkivel.

    – Várjon! – kiáltott utána a nő a pult mögül.

    Pim megfordult.

    – Az útlevele – mondta. – Itt felejtette az útlevelét.

    Pim visszament, és köszönetet motyogott. Utána az útlevelét két kézzel görcsösen a melléhez szorítva, lassú léptekkel elindult a biztonsági ellenőrzés felé.

    ***

    Jana Berzelius lassan térdre ereszkedett.

    A fájdalom szétáradt a testében.

    Csak csukva akarta tartani a szemét. Óvatosan megérintette a tarkóját. Az ujja vörös lett a vértől. Beletörölte a kabátjába, és körülnézett. A piros sapka öt méterre hevert tőle balra, közvetlenül az aktatáskája mellett. Lassan odamászott, megmarkolta a sapkát, és érezte a lába alatt a kemény jeget, és tudta, hogy nem maradhat a földön.

    Csak most észlelte a keserű, fémes ízt a szájában. Köpött egyet, és látta, hogy a nyála pirosra festi a jeget.

    Pont olyan pirosra, mint a sapkája.

    Háromig számolt, majd minden erejét összeszedve felegyenesedett.

    Szédelgett, a fejében villámlott a fájdalom. Megtámaszkodott a rózsaszínű boltív falában, hogy ne veszítse el az egyensúlyát.

    Még nem volt elég ereje ahhoz, hogy elmenjen.

    Így hát maradt.

    Miközben vér csorgott az arcán.
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    Pim arra ébredt, hogy a repülő rázkódik és dülöngél.

    Megragadta a karfát, szaporán lélegzett. Kellemetlen érzés áradt szét a testében, meglódította a szívét. A tekintetével Noit kereste, aki hét sorral hátrébb ült, az ablak mellett, de nem látta.

    A gépen csend volt, a legtöbben aludtak, és a személyzet visszavonult a behúzott függönyök mögé. A mennyezeti világítást leoltották, de az ülések fölötti kerek olvasólámpák itt-ott égtek. Néhányan olvastak, mások az előttük lévő háttámlába szerelt képernyőn filmet néztek.

    A repülőgép megint megrázkódott, ezúttal valamivel erősebben.

    Pim keze nyirkos volt az izzadságtól, és továbbra is görcsösen szorította a karfát. Lehunyta a szemét, próbált lassabban lélegezni.

    Fájt a hasa.

    Egyszeriben ki kellett mennie a vécére, és hátrakukucskált a támla fölött a gép hátuljába, a vécék felé. Egy perc latolgatás után kikapcsolta a biztonsági övet, és lassan felállt. Óvatosan haladt a folyosón, és jobb kézzel folyamatosan kapaszkodott a háttámlákba, hogy el ne veszítse az egyensúlyát.

    A hasa megint görcsölt, és egyre nőtt benne a pánik.

    A repülő hirtelen rándulásaitól megtántorodott, és nekiesett a székeknek. A személyzet egyik tagja halkan felszólította az utasokat, hogy térjenek vissza a helyükre, és csatolják be a biztonsági övüket.

    Pim megtorpant, habozott, de ment tovább a vécék felé.

    Muszáj volt kimennie, nem lehetett már visszafordulni. Vagy várni. Egyetlen percet sem.

    Bukdácsolt előre, és pont, amikor elérte a kabin hátsó részét, a gép megdőlt, ő meg elvesztette az egyensúlyát. Oldalra lendült, de sikerült a vécéajtónak támaszkodva állva maradnia. Bement, és magára zárta az ajtót.

    Kibírhatatlan fájdalmat érzett a hasában.

    Felnyitotta a fedelet, és lenézett a kagylóba. Tisztítószer és vizelet szaga csapta meg az orrát. A padlón nedves, összetaposott, szakadt kéztörlők hevertek. A fehér műanyag csap csöpögött, és behallatszott a motorzaj.

    Bekopogtak az ajtón, Pim összerezzent.

    – Halló, elnézést, de vissza kell mennie a helyére! – kiáltott egy hang angolul.

    Pim próbált felelni, de kétrét görnyedt a fájdalomtól. Letolta a nadrágját, és leült a hideg ülőkére.

    – Hall engem? Halló? – szólt megint a hang.

    – Rendben – mondta Pim.

    Többet nem bírt mondani.

    A pánik vasmarokkal szorította. A hasi fájdalom lassan lejjebb ereszkedett, az alhas, a méh felé. Visszatartotta a lélegzetét, mozdulatlanul ült fél percen át, majd felállt, és megint belenézett a vécébe.

    Látta a kapszulát. Ott lapult egészen lent a csészében.

    – Elnézést, de tényleg vissza kell térnie a helyére! Minden utasnak.

    Dörömböltek az ajtón, a kilincs fel-le járt.

    – Igen! Igen!

    Pim megtörölte magát, a papírt bedobta a szemétledobóba, felhúzta a nadrágját, lassan benyúlt a vécébe, és kihúzta a kapszulát.

    Hevesen öklendezett, amikor meglátta rajta a barna réteget.

    Folyó víz alatt lemosta a kapszulát, többször alaposan átdörzsölte szappannal és vízzel. Tudta, hogy kénytelen megtenni, nincs más kiút.

    Amikor megint bekopogtak, kinyitotta a száját, ledugta a kapszulát a torkába, hátrahajtotta a fejét, és rémült tekintettel a mennyezetre bámult.

    Egész testét kiverte a veríték, amikor a kapszula lassan lecsusszant a gyomrába.

    ***

    Jana Berzelius reggel meglátta a tükörképét a húsz négyzetméteres fürdőszobában. Még korábban elhatározta, hogy ma egész nap otthonról dolgozik, semmi kedve nem volt bemenni az ügyészségre, nem akart találkozni kollégákkal vagy vádlottakkal, nem akarta megkockáztatni a kérdéseket és a kíváncsi tekinteteket. Nem akarta, hogy bárki ilyen rossz bőrben lássa.

    Kezét a fekete gránitpultra szerelt négyszögletű mosdón támasztotta. A mosdó alatt nem volt szekrény, csak egy polc, amelyen hófehér törülközők sorakoztak összehajtva, két tökéletes sorban. A zuhanyt fekete, színezett üveg kerítette el, és a zuhanyrózsát közvetlenül a plafonra szerelték. A padlót olasz márvány fedte, és a helyiségben volt még két szekrény meg egy fehér fürdőkád. Minden ragyogott a tisztaságtól.

    Jana trikóban és bugyiban állt. Libabőrös volt.

    Az arca feldagadt, a nyaka fájt.

    Beborogatta a sebet a tarkóján, és új kötést tett fel.

    Danilón járt az esze. Egész reggel. Danilo rátámadt, megverte, és megint megpróbálta megölni. A gondolattól Jana reszketett dühében. Ha az a fekete ruhás, vézna fickó nem jelenik meg, akkor ő most nem áll itt. Pontosabban nem él.

    Danilo brutális volt, és kemény. Fölényben volt vele szemben, Jana tehetetlennek érezte magát.

    Idegen, kellemetlen érzés volt.

    Jana megrázta a fejét, és a fülé mögé tűrte a haját.

    A férfi szavai visszhangoztak a fejében. Figyelmeztetlek. Ha még egyszer követni próbálsz, befejezem, amit most elkezdtem.

    Tett egy kísérletet, hogy megmasszírozza érzékeny izmait, de feladta, és lassan leeresztette a kezét.

    Legközelebb nagyon megbánod. Hallod?

    Nem lehetett félreérteni a mondandóját. Figyelmeztette Janát, aki tökéletesen tisztában volt vele, hogy komolyan beszél.

    De mitől fél Danilo, mitől fél annyira, hogy kész megölni?

    Hiszen inkább Danilo jelentett fenyegetést Janára, a pályafutására, az életére nézve. Akkor hát miért akarta megölni őt? Az egész világát romba dönthetné, ha akarná – de amíg a maga dolgával törődik, nem jelent veszélyt Janára, és amíg Jana is a maga dolgával törődik, ő sem veszélyezteti Danilót.

    Hiba volt követni. Muszáj távol tartani az életemtől, gondolta Jana, és tudta, hogy útelágazáshoz érkezett. Döntenie kell.

    Semmi dolga nem lehet vele. Danilo legközelebb meg fogja ölni, ezt tudta jól. Egész egyszerűen nem szabad lennie legközelebbnek.

    Nem szabad.

    Nem szabad.

    Nem szabad.

    Döntésre jutott. Danilo soha többé nem keresztezheti az útját. Véglegesen rázárja az ajtót a múltra.

    A keze remegett a mosdó szélén.

    Nehezen lélegzett, a falak lassan megindultak feléje.

    Tudta, hogy most hozza meg élete legnehezebb döntését, elereszti Danilót, elereszti a gyerekkorát, és továbblép. Pedig egész életében bizonytalanságban élt önnön kilétét illetően, és épp most kezdett válaszokat kapni.

    Belenézett a tükörbe. A szeme összeszűkült.

    Nincs helye a kételynek, gondolta. Megfordult, és felüvöltött. Beleöklözött az ajtóba. Lendületet vett, rúgott, üvöltött.

    Utána lihegve leült a földre.

    Nem tudta leállítani a gondolatait. Előrefurakodtak az emlékképek Danilóról. Ahogy az arcuk majdnem összeért, ahogy jéghideg tekintettel bámult rá, ahogy gorombán szólt hozzá.

    Figyelmeztetlek.

    – Muszáj – suttogta Jana. – Nem akarom, de muszáj.

    Lassan felegyenesedett, és ezt ismételgette, mint aki meg akarja győzni magát, hogy helyes döntést hozott. Odalépett a mosdóhoz, és megmosta az arcát. Megigazította a kötést, és összpontosított, hogy nyugodtan lélegezzen.

    Mostantól minden más lesz, gondolta.

    Végeztem Danilóval.





Köszönetnyilvánítás

Szeretnék köszönetet mondani mindenkinek, aki segített a könyv létrejöttében. Mindenkinek, aki elolvasta és véleményezte. Aki válaszolt a kérdéseimre, és aki segített a kutatómunkában. Aki rám szánta az idejét és az energiáját. Ezer hála a szerkesztőmnek, Jacob Swedbergnek felbecsülhetetlen közreműködéséért és kritikus szeméért. Köszönet Sofie Mikaelssonnak és Joel Gerdinnek az általános rendőri munkával kapcsolatos segítségéért. Johan Ahlnernek és Lotta Fornandernek a kutatómunkám támogatásáért. És testvéremnek, szüleimnek, anyósomnak és apósomnak, akik örülnek a sikereimnek, és oly szívesen csatlakoznak az ünnepléshez.

Külön köszönet jár anyának és apának az olvasásba, támogatásba, biztatásba fektetett órákért. Mindig lehetett rátok számítani. Keveseknek adatik meg, hogy olyan odaadó, szerető szülei vannak, mint nekem.

Jonas Carlsson Malm, Jonas Winter és a néhai Tommy Johansson, köszönöm. Ti voltatok az elsők, akik hittek a Mementóban és Jana Berzelius ügyésznőben.

Köszönöm az olvasóimnak a sok vidám találkozót, kellemes beszélgetést és rengeteg nevetést boltokban, vásárokon, könyvtárakban és a közösségi médiában. Tőletek kapom az örömet és az ihletet az íráshoz.

Persze meg kell említenem, hogy ez egy kitalált történet. Bármilyen hasonlóság valós személyekhez csak a véletlen műve.

A környezetet valósághűen írtam le, de néha elkövettem torzításokat, beszúrtam részleteket, hogy jobban illeszkedjen a cselekményhez. Az esetleges hibákat is én követtem el.

Végül van valaki, akinek hálásabb vagyok, mint bárki másnak.

De mit mond az ember egy olyan férfinak, aki ismeri a gondolatait? Aki úgy tud kérdezni, hogy rávezet a helyes útra? Aki mindig mellettem van? Aki a legjobb barátom, kollégám, életem társa? Mit mondhatnék neked, Henrik Schepp?

Tudom már.

Amit gyakran mondok, mégis túl ritkán.

Egyetlen szót.




Tartalom


  1



  2



  3



  4



  5



  6



  7



  8



  9



  10



  11



  12



  13



  14



  15



  16



  17



  18



  19



  20



  21



  22



  23



  24



  25



  26



  27



  28



  29



  30



  31



  32



  33



  34



  35



  36



  37



  38



  Köszönetnyilvánítás




[image: Libri_Kiado_logo]

www.libri-kiado.hu

www.nyugatiter.hu



Forgalmazza:

eKönyv Magyarország Kft.


[image: ekonyvlogo] 



Felhasznált betűtípusok

Muli – SIL Open Font License

Noto Serif – Apache License 2.0






OEBPS/Images/borito.jpg
insemnia






OEBPS/Images/ekonyvlogo.png
*eKényv







